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Ajan lænede sig tilbage mod klippen. Det sand, han havde taget op i hånden, lod han glide langsomt ud mellem fingrene. Han mærkede, hvor træt han var. Han så ned på sine fødder, der var snavsede og forrevne af den uendelige vandring. Fodtøjet var forlængst flået i stykker af klipperne, og de strimler tøj, han siden havde bundet om, var nu også slidt væk. Han orkede ikke at gøre mere ved de fødder.

Han flyttede sig lidt og kom til at sidde bedre. Han var en høj, slank dreng på omkring seksten år. Håret var sort og øjnene brune, som hos de fleste. Hans hud havde altid været ret bleg, men nu var den blevet mørk af solen. Om dagen gik Ajan naturligvis som alle andre indsvøbt i sin kjortel for at beskytte sig mod solstrålerne, men efterhånden som dagene var gået, var han blevet mere skødesløs med at passe på. Ofte gled hætten ned, uden at han lagde mærke til det, og solens varme gjorde ham svimmel og utilpas.

Det var aften, og solen var gået ned. Ajan sad på sin kjortel og nød køligheden. Klipperne sendte endnu varme fra sig, og han mærkede den mod sin ryg. Hver gang sandet var løbet ud af hånden, tog han uden at vide det en ny håndfuld varm sand op. Hans tanker gik tilbage til den dag, da det hele var begyndt.

Man havde i byen længe vidst, at fjenden nærmede sig. De voksne, der før havde oplevet kampe, havde været nervøse og triste. Mange havde nægtet at tro, at fjenden virkelig ville angribe byen, men en morgen var der kommet melding om, at de fremmede soldater lå uden for murene. Byens forsvar havde været i højeste beredskab, og desuden havde mange almindelige mennesker meldt sig ved bymuren. Et par dage senere havde angrebet fundet sted, men byens forsvar havde været stærkt nok til at slå fjenden tilbage. Sådan var det gået i flere dage, men til sidst var byen bukket under. Fjendens hårdt trænede soldater havde ikke været til at standse, og de havde gennembrudt bymuren og var stormet ind i gaderne.

Da Ajan havde set de fremmede soldater i deres læderklædning og med spyd og buer komme løbende ned gennem gaden, havde han gemt sig under nogle kasser i husets gård. Han havde hørt voldsomt spektakel inde fra husene, men ingen soldater havde vist sig i gården. Senere, da alt igen havde været roligt, havde han sneget sig tilbage til huset. Der havde hans far og mor siddet ganske stille. Ingen havde gjort dem noget, men alt i huset havde været ødelagt, og mange ting var blevet taget med af soldaterne.

Resten af den dag var der kommet soldater ustandseligt. De havde plyndret de allerede udplyndrede huse og slået folk, men ikke taget nogen med. Først nogle dage senere var soldaterne kommet og havde beordret alle ud på gaderne. Da folk var blevet samlet der, var husene blevet stukket i brand. Ajan havde med forfærdelse set, hvordan deres hus var brændt, hvordan murene til sidst var styrtet sammen med en buldren. Hele byen havde været indhyllet i røg fra de hundreder af brændende huse. Mange, mest børn og kvinder, havde skreget. Mændene havde diskuteret, hvad der var at gøre, men før nogen havde gennemtænkt en plan, var der ankommet vogne med forstærkning til fjenden. Alle mændene og de største drenge var blevet lænket. Ajan havde fået nogle tunge kobberlænker om armene, som han derefter overhovedet ikke havde kunnet bruge.

Og så havde man sat sig i bevægelse. Fra det tidspunkt havde de alle været fanger. Fjenden havde ordnet folk i rækker, og det var gået nemt med at få dem til at gå, og det havde heller ikke været nødvendigt for fangevogterne at skynde særlig meget på, for røgen var efterhånden blevet så tæt, at det havde været vanskeligt at trække vejret. Sammen med flere hundrede mennesker fra deres egen gade var Ajan og hans forældre blevet drevet ud af byen. Her var andre fangerækker stødt til, og inden solen var gået ned, havde en endeløs karavane af mennesker bevæget sig mod nord bort fra den brændende, rygende storby. Mange havde set sig tilbage, og mange havde grædt. De fleste havde ikke meget med sig. Nogle tæpper, kjortler og kapper var, hvad de fleste havde reddet ud af husene. Ajan havde dog lagt mærke til, at det tilsyneladende kun var de bedre stillede familier, der var blevet ført bort. Alle klædningerne havde været af fin kvalitet, ligesom hans egen. Nogle havde tillige forskelligt husgeråd med. F. eks. havde næsten alle familier mindst én vandkrukke, hvilket Ajan havde lagt mærke til, fordi de ikke selv havde reddet en sådan. Nogle ganske få havde medtaget små trækvogne. Disse mennesker havde naturligvis kunnet transportere meget mere end de andre. Vognene havde hurtigt vist sig at være af stor betydning, idet man på dem havde kunnet transportere alle de mindste børn, som ellers skulle have været båret. Ajan og hans forældre havde kun nået at tage deres tøj og et par små tæpper med. Faderen havde desuden en stor madpose hængende over skulderen. Heri var blevet samlet al den mad, der havde været tilbage, da soldaterne havde plyndret huset.



Den endeløse fangekaravane havde de første dage marcheret lige til solen var gået ned. Senere havde soldaterne indført et middagshvil. Efterhånden havde fangerne ikke mere grædt, for al kraft var af hver især blevet brugt til at holde sig oprejst og bevæge sig fremad med. Hvis man var sakket bagefter, havde der hurtigt været en soldat med en pisk.

Ajan havde undgået pisken, men tit havde hans kræfter været ved at slippe op, og han havde været tæt ved at opgive. Lænkerne om armene havde snæret, og huden var gået i stykker, så blodet løb i strømme ned ad hænderne. Men også dette havde han vænnet sig til i løbet af de første dage. Mange af de ældste havde ikke kunnet klare det.

Ajan havde set utallige falde om i de første dage. Fangevogterne havde pisket på dem, men de fleste var blevet liggende. Så var de blevet trukket ud til siden for ikke at ligge i vejen for de efterfølgende, og karavanen havde fortsat vandringen. Ajan vidste ikke, hvad der blev gjort ved alle de døde. De andre fanger havde taget de dødes kapper og tæpper, inden man havde fortsat. Det var tit koldt om natten, og man kunne ikke lade gode tæpper ligge i sandet, når små børn græd af kulde i mørket. Den smule mad, de fleste havde nået at tage med, var hurtigt sluppet op, og derefter havde fangerne fået mad af vogterne. Hvor maden var kommet fra, havde ingen vidst, men det havde været almindelig mad, selv om der kun havde været lidt til hver.

Karavanen var kommet forbi flere byer, og de havde alle været brændt ned, ligesom Jerusalem.

Det var ikke kun hovedstaden, det var gået ud over. Hele landet var blevet erobret, og alle byer var blevet brændt af. Indbyggerne var blevet taget til fange, lænket og drevet sammen i store flokke, som derefter var kommanderet bort. Når den store karavane fra Jerusalem, som Ajan befandt sig i, var kommet forbi de mindre byer, havde indbyggerne fra disse sluttet sig til karavanen. Efterhånden var det en enorm karavane, der drog af sted gennem landet. Imidlertid var Ajan klar over, at det ikke kunne være alle indbyggerne i landet, der var fanger. Han havde ude på landet set mange mennesker, som tilsyneladende ikke blev ført bort. De stod i klynger og så efter de lænkede fanger, men soldaterne gjorde ikke noget for at fange disse tilskuere.

Hver aften havde karavanen slået lejr. Det vil sige, at vogterne gjorde tegn til, at man skulle standse. Hver fange fandt så et sted inden for et område på nogle få meter, hvor han kunne lægge sig. Som regel var der intet andet end sand, sten og måske en enkelt busk. Man pakkede sig ind i de få tæpper, man havde, og lagde sig tæt sammen for at holde varmen.

Vogterne havde hidtil været hårde ved fangerne om dagen, når man skulle gå, men om aftenen var de som regel ligeglade med, hvad fangerne foretog sig. Nogle af vogterne var endda ret venlige. En aften havde Ajan fået hjælp til at lave et bål. Vogteren havde tændt det for ham. Vandmangelen havde været noget af det værste for Ajan. Når karavanen kom i nærheden af en brønd, som regel i en nedbrændt by, gjorde man holdt en kort tid. Så fyldtes alle de krukker, der var til rådighed, hvorefter karavanen fortsatte. Men Ajan og hans forældre havde ikke nogen vandkrukke, så de var henvist til en eller anden venlig medfange. Alt i alt måtte Ajan og hans forældre være tilfredse. De var i live, skønt de fleste af dem, de havde gået sammen med i de første dage, var faldet fra og lå et sted tilbage ad vejen mod Jerusalem.

Ajan tog en ny håndfuld sand og lod de små korn sive ud mellem fingrene. Han tænkte på, at tempoet ikke mere var så hårdt som i begyndelsen. De sidste par dage havde fangerne heller ikke gået så langt. Hvilene var blevet længere, så når aftenen kom, havde han endnu kræfter til overs. Soldaterne sagde ikke noget til, at fangerne bevægede sig rundt mellem hinanden og snakkede, og det havde Ajan benyttet sig af. Et par dage tidligere var der pludselig kommet en del vogne. Det var store vogne, der blev trukket af æsler, og fangevogterne havde udpeget de svageste af kvinderne og børnene, som derefter var blevet placeret på vognene. Det var tydeligt, at soldaterne var interesseret i, at så mange af fangerne som muligt klarede turen.

Og så pludselig ved solopgang var vogterne begyndt at fjerne kobberlænkerne fra mændenes arme. Det var gået langsomt, men endelig hen under aften var turen kommet til Ajan. Som han sad der og hvilede sig mod den varme klippe, følte han sig pludselig helt fri. Han så på sine arme i det svage lys, som nåede hen til ham fra de mange små, hendøende bål. Der var ikke givet nogen forklaring på, at lænkerne måtte fjernes, men alle mændene havde været glade. Folk havde næsten opført sig helt normalt, som om de ikke længere var fanger. Men det var de. Vogterne havde hele dagen gået eller redet op og ned langs menneskerækkerne med deres piske. Mange gange havde Ajan hørt det velkendte piskesmæld, når en eller anden efter vogternes mening havde forbrudt sig mod en regel.

Ajan gned sine arme for ethundredeogsyttende gang mens han havde siddet og nydt køligheden og armenes frihed. Han prøvede på at regne ud, hvor mange dage de egentlig havde vandret, men han måtte opgive. Han syntes, at han havde gået i karavanen i årevis, og alligevel vidste han godt, at det sikkert kun var otte, ti eller tolv dage.

Han følte selv, at han var blevet meget tyndere under marchen. Han var ikke vant til hårdt legemligt arbejde, og først i de sidste par dage syntes han, at vandringen overhovedet var udholdelig.

Hjemme i Jerusalem havde han hjulpet sin far i forretningen. Han havde handlet med klæde og ofte været med faderen ude i landet og handle med købmændene i småbyerne. Hans far var en dygtig forretningsmand, men også reel. Når de var kommet til de små byer med deres oppakning af de skønne røde, blå og brune klæderuller, var de altid blevet godt modtaget. I Jerusalem var forretningen velkendt, og dagen lang kom og gik folk. Ajan havde kendt lageret ud og ind, og han havde hurtigt kunnet finde netop de stoffer, som kunderne var interesseret i. Hans far havde ladet ham få undervisning i læsning og skrivning, og også regning havde han meget godt kendskab til. Mange af hans kammerater havde ikke lært disse ting. Ajan tænkte på sit liv i byen. Nu lå det hele i ruiner, og han var klar over, at håbet om at vende tilbage kun kunne være et falsk håb, som han lige så godt med det samme kunne skyde fra sig. Alt var brændt. Klædestofferne var røvet. Kunderne var fanger.

Og alle andre forretninger i byen havde lidt samme skæbne. Hvad var meningen med det hele? Ville han mon nogensinde komme tilbage? Han vidste, at fjenden var fra Babylon, som lå langt, langt borte. Han vidste, at man i Jerusalem altid havde talt om babylonerne med frygt. Babylon var en stærk krigsmagt, og de babyloniske hære havde tidligere angrebet Jerusalem, med en vældig elendighed til følge. Hvor han og de andre nu skulle føres hen, vidste han ikke, og spørgsmålet blev dagligt diskuteret mellem fangerne.

Han rejste sig langsomt og stod lidt og prøvede at se sig om. Men han kunne næsten intet se, for solen var forlængst gået ned, og det blev mørkt hurtigt efter solnedgang. Rundt omkring var der bål, der lyste op, men der blev ikke lagt mere brænde på. De fleste fanger lå i mørket og varmede sig ved hinanden. Han gik langsomt hen til sine forældre, der allerede havde sovet længe. Han tog sin kappe og lagde sig tæt op ad faderen, som trak vejret tungt. Der var ingen, der talte rundt omkring ham, men han kunne høre de tunge vejrtrækninger fra mange mennesker. Mange trætte mennesker. Et sted græd et lille barn en kort stund, så blev der atter stille. Bålene blev svagere og døde så helt hen. En eller anden hostede derude i natten, og cikaderne var efterhånden de eneste, der forstyrrede stilheden. Ajan lå på ryggen, og så op på stjernehimlen, hvor stjernerne blinkede fuldstændigt, som de havde gjort, når han om natten havde set på dem hjemme i Jerusalem. Stjernehimlen ville altid være den samme, selv om alt andet blev forandret. Ajan havde lært meget om stjernerne og følte sig hjemme, når han så den kendte nattehimmel.
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Fangerne vågnede, da solen begyndte at varme. De strakte deres stive lemmer, og begyndte at samle deres ting sammen. Vognene ville snart komme med mad og vand, og så skulle hver mand være parat. Derefter spiste man halvdelen af madrationen, og så begyndte den dags vandring.
Denne morgen lignede de foregående, men mændenes armlænker var borte, og der var derfor en helt ny, opløftet stemning blandt fangerne. Ajans far, der hele tiden havde været meget nedtrykt og fåmælt, smilede for første gang siden han var blevet lænket og ført bort fra Jerusalem. Kvinderne gjorde, hvad de kunne for at pleje mændenes mishandlede arme, men mange var i en meget dårlig forfatning. Vandringen gik hurtigere. Alle følte, at den sværeste tid var overstået. Men gang på gang blev man dog bragt tilbage til virkeligheden, når en vagt piskede løs på en eller anden, der efter vagtens mening havde gjort noget forkert.
Under det første hvil den dag kom Ajan til at sidde i skyggen af nogle buske sammen med nogle familier, han ikke før havde talt med. Ajan blandede sig naturligvis ikke i de voksnes samtale, men han lyttede interesseret.
— Hvorfor blev vi løst af vore lænker i går, spurgte en gammel mand, der havde store blodige fordybninger på begge håndled, og som virkede meget udmattet.
— Vi er så svage, at vi ikke mere kan gøre nogen modstand, svarede en anden, yngre mand, og løftede opgivende armene, hvis hud hang i laser. Ajans far, der ellers ikke ret tit blandede sig i mændenes samtaler, brød ind:
— Jeg tror, det har en anden årsag. Jeg ved ikke, hvor vi er, men vi er i hvert fald ude af vort eget land. Hvis I lægger mærke til naturen, vil I bemærke, at bortset fra de enkeltstående træer og buske, så er der ingen plantevækst. Mennesker er der heller ikke. Vi er ikke kommet gennem nogle byer i de sidste fire eller fem dage, og ikke engang en hyrdehytte har vi set. De andre så spørgende på ham. De vidste ikke, hvad han havde ment. Han fortsatte:
— Vi er ganske simpelt ikke mere i stand til at flygte. Hvis vi sniger os bort, kommer vi ikke ret langt. Der er kun ørken til alle sider, og babylonerne har uden tvivl vagtpatruljer ude i landskabet. De vil nemt kunne fange enhver, der prøver på at stikke af. Det er skam ikke af hensyn til os, de har løst os. De har fjernet lænkerne, fordi de var blevet overflødige, og fordi de sinkede vandringen. De andre gav ham ret. Det forholdt sig sikkert sådan.
— Men hvor skal vi hen, jamrede den gamle. Alle så på hinanden, og det var igen Ajans far, der kom med en mulig forklaring:
— Vi er hele tiden gået mod nord, men det skal vi ikke lade os narre af. Jeg er bange for, at de vil have os med helt til Babylon. Babylon ligger jo langt øst for Jerusalem, men mellem de to byer ligger en meget øde ørken, som vi ikke ville kunne gå igennem. Det er derfor muligt, at vi først skal gå mod nord, og så senere dreje af mod øst. Hvis vi kommer til det, er jeg sikker på, at vi skal helt til Babylon.
Man snakkede videre i hele pausen, og til sidst var der forsamlet en hel del mænd omkring Ajans far. Ajan gik hen for at få sig et lille hvil, før marchen begyndte igen.

— Jeg stikker af nu. Vil du med? I den pause, der fulgte, syntes Ajan slet ikke, at han kunne tænke. Han havde aldrig selv tænkt på at flygte. Naturligvis havde både han og mange andre talt om mulighederne, men ingen havde for alvor planlagt en flugt. Men hvorfor de ikke havde gjort det, havde han egentlig ikke tænkt på. Inden han nåede at svare, fortsatte den fremmede: — Jeg har spurgt to andre, om de ville med, men de turde ikke, derfor vil jeg gøre det alene. Nu så jeg tilfældigvis dig. Du stod og så ud over landskabet, så jeg troede, at du måske havde den samme tanke.                                                                       
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